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51. NUNC SANCTE NOBIS SPIRITUS, 
currentem hunc ad stadium 
Corona regem celitus 
inter sanctorum bravium.

52. TE...........................................

58. Cesar erat humilis, 
Omnibus amabilis,

odiebat fastus, 
sobrius et castus.

54. Ordine superbiam
Percussit in Suevia

brachio cum sano 
de Mediolano.

55. An ignoras regibus
Obstans horum legibus

longas esse manus? 
vecors est et vanus.

56. Non ferens iniuriam
Domuit Liguriam

viris ab ingratis 
freno potestatis.

57. Quando vires viribus 
Novit cunctis melius

debeant retundi, 
cesar, honor mundi.

58. Cesari displicuit
Nunquam mundus habuit 
Nunquam sibi placuit 
Potestate domuit

cor formidolosum, 
cor tam animosum; 
cor calumpniosum, 
cor presumptuosum.

59. Non ut plures hominum
Qui habebat dominum

abiit post aurum, 
pectoris thesaurum.

51, 1 = AH. 50, n. 18, 1 51, 2ff. so schwerlich in Ordnung; durch
Austausch von stadium und bravium wäre 51, 2 currentem hunc ad bravium 
gut (vgl. 0. B. Dante, Mon. II, 7, 9 currentium ad bravium), aber 51,4 inter 
sanctorum stadium bliebe schwer glaublich 53, 1 die obere Hälfte von 
Cesar ist abgeschnitten 54, 1 Ordines A, Ordine schrieb ich und fasse es 
adverbial zu 54,2 percussit: ‛der Ordnung entsprechend’ — superbiam A, 
superbia Dreves 54, 2 in] de Dreves; Heinrich befand sich in Ober­
italien, als der Reichskrieg gegen Eberhard von Württemberg geführt wurde 
(Schneider I, 46) 55, 1 Ovid. Her. XVII, 166 An nescis longas regibus
esse manus? 56, 2 Liguriam (ygl. 60, 2 Ligures) wohl in der weiteren
Bedeutung (Metropole: Mailand) 57,1 recundi A; Walter von Chatillon 
Alex. II, 531 Viribus opponit vires belloque retundit 57, 2 honos Dreves 
58, 1 vgl. Deut. 20, 8 58, 3 vgl. 13, 2 59,1 Ecclus. 31, 8 59, 2 vgl.
Luc. 6, 45


